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[TRANSLATION   TRADUCTION]

AGREEMENT 1 BETWEEN SPAIN AND PORTUGAL ON THE CON 
STRUCTION OF AN INTERNATIONAL BRIDGE OVER THE 
MINO RIVER BETWEEN SALVATIERRA AND MON AO

The Government of the Kingdom of Spain and the Government of the Portu 
guese Republic, desiring to improve conditions for the movement of vehicles and 
persons in their two countries, prompted by the spirit of friendly cooperation which 
characterizes their mutual relations, and determined to cooperate in the develop 
ment of the regions of northern Portugal and the Autonomous Community of Galicia 
in Spain, have agreed as follows:

Article 1

A bridge shall be built between Salvatierra and Mon ao linking Portugal with 
Spain.

Article 2

This bridge shall be used for road traffic and its technical specifications shall be 
approved by both Governments, bearing in mind the need to avoid any adverse 
impact on navigation on this section of the river.

Article 3

The project shall be designed by the communities of Salvatierra and Mon ao, at 
their expense.

Article 4

The two Governments shall provide all necessary facilities for the preparation 
of the project design and the execution of the work in their respective territories.

To that end, they shall take appropriate and timely action to facilitate the 
granting of licences, authorizations and land required for the work in question.

Article 5

Once the project design referred to in article 3 has been approved and the 
execution of the relevant work has been authorized by both Governments, the con 
tract for the work shall be awarded on the basis of a system of competitive bidding 
whose conditions shall stipulate that the firm to which the contract is awarded must 
pay in each country the taxes due under the domestic legislation of that country in 
connection with the execution of the work.

The Joint Technical Commission established in accordance with article 10 of 
this Agreement shall prepare the list of conditions governing the bidding, which shall 
be submitted to the Spanish and Portuguese ministries responsible for public works 
for approval.

1 Came into force on 25 June 1990, the date of the last of the notifications (of 3 May and 25 June 1990) by which the 
Parties informed each other of the completion of their respective internal procedures, in accordance with article 18.
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The Joint Commission shall announce the bidding, open the bids, inform the 
above-mentioned ministries of the proposals received in the bidding and recommend 
to them that the contract for the work be awarded to the contractor or group of 
contractors whose proposal it considers most suitable.

The bidding shall be conducted in accordance with the provisions of Directive 
71/305 EEC of the Council of the European Communities and other applicable Com 
munity norms.

The Government of the country   Spain or Portugal   where the contractor 
or group of contractors engaged to perform the work has its principal place of busi 
ness shall as a rule be responsible for supervision, inspections, financial control and 
other functions relating to the execution of the work.

The costs pertaining to the new bridge, that is, the construction work on the 
actual bridge, including abutments, shall be charged equally to the resources of each 
State earmarked for that purpose.

The cost of the approaches to the new bridge shall be borne by the country in 
whose territory they are situated and shall also be charged to the above-mentioned 
resources.

Article 6

Reimbursement of expenditures for the execution of the work by the Govern 
ment which is not in charge to the Government which is in charge of the work shall 
be made by means of payments corresponding to the work carried out during the 
previous quarter and payment of the balance outstanding at the time of the general 
and final settlement of accounts for the work.

The quarterly statements on the progress of work, as well as the final accounts, 
shall be prepared by the technical services of the Government in charge of the work 
and approved by the Joint Technical Commission referred to in article 10.

Article 7

The provisions of the foregoing articles notwithstanding, the two Governments 
may agree on the terms and conditions applicable to any special contract that may 
be concluded in the future to regulate the use of the international bridge and the 
approaches thereto.

Article 8

The contractors responsible for executing the work may employ Portuguese or 
Spanish workers residing in Portugal or Spain. These workers shall be subject to the 
regulations of the country where they normally reside, without prejudice to the 
applicable legislation of the European Economic Community.

Article 9

The legislation and regulations applicable to working conditions and safety in 
the execution of the work shall be those in force in the State whose Government is 
responsible for the work.

Article 10

In order to ensure the preparation of the project design and the proper execu 
tion of the work, provide for permanent contact between the services concerned in
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the two countries and perform the tasks assigned under this Agreement, a Spanish- 
Portuguese Joint Technical Commission shall be established.

The Commission shall be composed of an equal number of Portuguese and 
Spanish delegates.

The head of the Spanish delegation shall be the Director-General of Highways 
of the Ministry of Public Works and Urban Development and the head of the Portu 
guese delegation shall be the Chairman of the Independent Highways Board.

The heads of the two delegations may delegate their authority to whatever 
persons they deem appropriate.

The chairmanship of the Commission shall be held for alternating six-month 
periods by the head of each delegation. The decisions of the Commission shall be 
taken by mutual agreement.

The Governments shall establish the Commission through the diplomatic chan 
nel and it shall meet as necessary, at the request of either party.

Article 11 

Each of the contracting Governments undertakes:

(a) To allow building materials, raw materials, installation equipment and other 
items needed for the preparation of the project design and the execution of the work 
and originating in or coming from any EEC member State to be brought onto the site 
free of all import duties and other charges.

(b) To allow the temporary duty-free and tax-free importation of machinery, 
equipment and tools needed for the preparation of the project design and the execu 
tion of the work.

(c) To exempt from any import or export regulations that might be applicable 
building materials, raw materials, installation equipment, machinery, tools and other 
items needed for the preparation of the project design or the execution of the work 
and originating in or coming from one of the two countries, where such items are to 
be used up during the work or incorporated into the structure.

All items referred to in paragraphs (a), (b) and (c) of this article which have not 
been incorporated into the structure must be returned to the country from which 
they came upon completion of the work.

Article 12

Each country shall have the right to require and levy such taxes as may be due 
under its domestic legislation in respect of the preparation of the project design and 
the execution of the work of operations related thereto.

The two Governments undertake to settle by mutual agreement any tax prob 
lems arising from the execution of the work.

Should cases of double taxation arise, this shall be avoided through the applica 
tion of the procedure set out in article 24 of the Agreement between the two States 
for the avoidance of double taxation with regard to income tax, signed on 29 May 
1968. 1

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1650, No. 1-28374. 
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Article 13

The Government in charge of construction shall, once the work has been com 
pleted, and with the agreement of the other Government, arrange for provisional 
acceptance of the structure, which shall be followed one year later by final accep 
tance.

Following final acceptance, the Government in charge of the work shall transfer 
to the other Government responsibility for the part of the bridge and its approaches 
situated in the latter's territory.

Until that transfer, the Government in charge of the work shall be responsible 
for the entire structure and for its maintenance.

After the transfer, each Government shall be responsible for maintaining the 
part of the structure situated in its territory.

If technical needs make this advisable, special provisions may be adopted for 
the maintenance of each part of the structure, or for all of the bridge maintenance 
work to be entrusted to a single Government.

Such provisions may be agreed in the protocol concerning the work or in appro 
priate communications through the diplomatic channel.

Article 14

Contracts for the execution of the work shall be subject to the norms of public 
law in force in the country of the Government in charge of the work.

Any disputes arising between the administration and the contractors responsi 
ble for the work shall come within the sole jurisdiction of the authorities of the 
Government in charge of the work.

Article 15

Each country shall own the part of the bridge and the approaches thereto situ 
ated in its territory.

Internal ownership shall be determined by the norms of the respective country, 
without prejudice to any international liabilities.

Article 16

The line demarcating the border between the two countries shall be marked on 
the bridge by the Spanish-Portuguese international Boundary Commission, in ac 
cordance with the international agreements in force between the two countries.

Article 17

Police and customs inspection posts shall be situated in accordance with the 
project design and in such a way as to ensure optimum traffic and operating con 
ditions.

Article 18

This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties notify 
each other of completion of their respective internal procedures.
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IN WITNESS WHEREOF the duly authorized representatives of the Governments 
of Spain and Portugal have signed this Agreement.

Madrid on 3 July 1989.

For the Government For the Government 
of the Kingdom of Spain: of the Portuguese Republic:

[Signed] [Signed]

JAVIER Luis S ENZ COSCULLUELA JOS  C SAR PAULOURO DAS NEVES 
Minister for Public Works Ambassador of Portugal 
and Urban Development
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